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COMUNE DI TRODENA
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DES GEMEINDERATES

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DEL CONSIGLIO COMUNALE

Versammlung I. Einberufung Adunanza di I° convocazione

SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE

29.09.2026 20:00
Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  enthaltenen  Formvorschriften  wurden  für 
heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder die-
ses Gemeinderates einberufen. 
Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vi-
gente Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige vennero per oggi convocati, 
nella solita sala di adunanze, i componenti di questo 
Consiglio comunale. 
Sono presenti:

A.E./A.G. A.U./A.I.
Fernzugang/

accesso remoto

Epp Michael
Busin Martin
Daldoss Sibille
Dalvai Ulrike
Ebner Paul
Franzelin Felix
Franzelin Tobias
Gabrielli Franz
Haas Christoph
Lanziner Martina
Lochmann Alexander
Ludwig Cristian
Montagna Daniela
Ventura Rudi
Ventura Stefania

Mit der Teilnahme des Gemeindesekretärs, Herrn Partecipa il Segretario comunale, Signor

 Dr. Stefan Pircher

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  über-
nimmt Herr

Constatato che il numero degli intervenuti è suffi-
ciente per la legalità dell'adunanza il signor

 Epp Michael

in  seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vor-
sitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.

Der Gemeinderat behandelt folgenden 

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presi-
denza e dichiara aperta la seduta.

Il  Consiglio Comunale passa alla trattazione del 
seguente

GEGENSTAND: OGGETTO:

Grundsatzbeschluss  betreffend  die  Neugestaltung 
und Ausbau der Sportzone "Runggen" in Truden.

Delibera di massima concernente la riqualificazione 
e  l'ampliamento  della  zona  sportiva  "Runggen"  a 
Trodena.



Grundsatzbeschluss  betreffend  die  Neuge-
staltung und Ausbau der Sportzone "Rung-
gen" in Truden.

Delibera di massima concernente la riqualifi-
cazione e l'ampliamento della zona sportiva 
"Runggen" a Trodena.

Vorausgeschickt,  dass  die  Gemeinde  Truden 
i.N. zwecks nachhaltiger Stärkung des lokalen 
Sportangebots die Neugestaltung und maßvolle 
Erweiterung der bestehenden Sportzone „Rung-
gen“ plant;

Premesso che il Comune di Trodena nel parco 
naturale, al fine di potenziare in modo sosteni-
bile l’offerta sportiva locale, pianifica la riquali-
ficazione  e  il  misurato  ampliamento  dell’esi-
stente zona sportiva “Runggen”; 

Festgestellt, dass im Vorfeld dieser Planung die 
Ausarbeitung  einer  entsprechenden  Studie  in 
Auftrag gegeben wurde, welche die technischen 
Umsetzungsmöglichkeiten aufzeigt;

Dato atto che preliminarmente alla presente pia-
nificazione, è stato commissionato la redazione 
di uno studio, volto a verificare le soluzioni tec-
niche percorribili;

Nach  Einsichtnahme  in  die  von  Arch.  Armin 
Gabalin aus Auer ausgearbeitete Studie für die 
Neugestaltung  und  Ausbau  der  Sportzone 
"Runggen"  in  Truden  vom  29.09.2026,  Ein-
gangsprotokoll Nr. 11196/2026, welche das Ge-
samtvorhaben,  mit  geschätzten  Kosten  von 
1.889,235,64  Euro,  davon  1.505.511,00  Euro 
für die Arbeiten und 383.724,64 Euro als Sum-
me zur Verfügung der Verwaltung;

Visto lo  studio  di  riqualificazione  ed  amplia-
mento della zona sportiva “Runngen” a Trodena 
di  data  29.09.2026,  elaborata  dall'arch.  Armin 
Gabalin  di  Ora,  protocollo  in  entrata  n. 
11196/2026, con un costo complessivo stimato 
per  l’intervento  di  1.889.235,64  Euro,  di  cui 
1.505.511,00 Euro per i lavori e 383.724,64 Eu-
ro quale somma a disposizione dell'amministra-
zione;

Zur Optimierung der Abwicklung und zur Ge-
währleistung der finanziellen Tragfähigkeit soll 
das Gesamtvorhaben in der Studie in drei funk-
tionale Lose unterteilt werden;

Al fine di ottimizzarne la gestione e di garantir-
ne la sostenibilità finanziaria, si prevede di sud-
dividere  l'intervento  complessivo  in  tre  lotti 
funzionali; 

Nach  ausführlicher  Erklärung  durch  den  Bür-
germeister  und  eingehender  Diskussion  des 
Vorhabens für angebracht erachtet, sich im Sin-
ne der  vorliegenden Studie für  die Neugestal-
tung und den maßvollen Ausbau der Sportzone 
„Runggen“ auszusprechen;

Ritenuto opportuno,  a  seguito di  un'esauriente 
spiegazione da parte del Sindaco e di un'appro-
fondita  discussione  del  progetto,  esprimersi  a 
favore e approvare la riqualificazione e il mode-
rato  ampliamento  della  zona  sportiva  "Rung-
gen" ai sensi del presente studio; 

Nach  Übereinkunft,  gegenständlichen  Be-
schluss für sofort vollstreckbar zu erklären, da-
mit  ohne Verzögerung mit  den Folgemaßnah-
men begonnen werden kann;

Convenuto  di  dichiarare  immediatamente  ese-
cutiva la presente delibera, in modo che possa-
no essere avviati senza indugio i provvedimenti 
conseguenziali;

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz vom 
03.05.2018, Nr. 2, in geltender Fassung;

Visto il  codice degli  enti  locali  della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con 
legge regionale 03.05.2018, n. 2, nella vigente 
versione;

Nach Einsichtnahme in die geltende Gemeinde-
satzung;

Visto lo Statuto comunale vigente;

Nach Einsichtnahme in das einheitliche Strate-
giedokument für die Jahre 2026 - 2028;

Visto  il  documento  unico  di  programmazione 
per gli anni 2026 - 2028;

Nach  Einsichtnahme  in  den  geltenden  Haus-
haltsvoranschlag und Mehrjahreshaushalt dieser 
Gemeinde;

Visto  il  vigente  bilancio  di  previsione  e 
pluriennale di questo Comune;



Nach Einsichtnahme in das Programm für die 
öffentliche Arbeiten für die Jahre 2026 - 2028;

Visto il programma per i lavori pubblici per gli 
anni 2026 - 2028;

Nach Einsichtnahme in den Arbeitsplan; Visto il piano operativo;

Nach Einsichtnahme in  das  positive  fachliche 
Gutachten  mit  dem  Hashwert: 
rcj1dl8+eZw+NWYfR07hSIN+59ZDFNjwz-
knsli4wU78=;

Visto il parere tecnico positivo con il valore ha-
sh:  rcj1dl8+eZw+NWYfR07hSIN+59ZDFNjw-
zknsli4wU78=;

Nach Einsichtnahme in das positive buchhalte-
rische Gutachten mit dem Hashwert: QJC93jC-
ThJRwtes/lywhHMhiIjti+GZTuqkbxXDL7/g=;

Visto il parere contabile positivo con il valore 
hash: QJC93jCThJRwtes/lywhHMhiIjti+GZTu-
qkbxXDL7/g=;

fasst der Gemeinderat, bei 15 anwesenden und 
abstimmenden Räten, mit 15 Ja-Stimmen, aus-
gedrückt in gesetzlicher Form, den

Il  Consiglio  comunale,  su  15  Consiglieri  pre-
senti e votanti, con 15 voti favorevoli, espressi 
nella forma di legge,

B E S C H L U S S,
aus den in den Prämissen angeführten Gründen,

D E L I B E R A,
per i motivi indicati nelle premesse,

1. sich  grundsätzlich  für  das  Vorhaben  zur 
Neugestaltung  und  Ausbau  der  Sportzone 
"Runggen" in Truden, mit geschätzten Gesamt-
kosten  von  1.889.235,64  Euro,  davon 
1.505.511,00  Euro  für  die  Arbeiten  und 
383.724,64 Euro als Summe zur Verfügung der 
Verwaltung  und dessen schrittweiser  Realisie-
rung, gemäß der Studie vom 29.09.2026 auszu-
sprechen.

1. di esprimersi in linea di massima favorevole 
alla riqualificazione e all'ampliamento della zo-
na  sportiva  "Runggen"  a  Trodena,  con  costi 
complessivi stimati di 1.889.235,64 Euro, di cui 
1.505.511,00 Euro per i lavori e 383.724,64 Eu-
ro quale somma a disposizione dell'amministra-
zione e per la sua realizzazione graduale, in ba-
se allo studio dd. 29.09.2026.

2.  Den  Gemeindeausschuss  bzw.  den  Bürger-
meister mit der Durchführung dieses Grundsatz-
beschlusses zu beauftragen.

2. Di incaricare la Giunta comunale rispettiva-
mente il Sindaco con l’attuazione di questa deli-
bera di massima.

3.  Festzuhalten,  dass  vorliegender  Beschluss 
keine direkte Ausgabenverpflichtung zu Lasten 
des Haushalts nach sich zieht.

3. Di dare atto che la presente deliberazione non 
comporta alcun impegno di spesa diretto a cari-
co del bilancio. 

4.  Vorliegenden  Beschluss  im Sinne  des  Art. 
183, Absatz 4 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol mit 15 Ja-Stimmen, auf 15 anwesende und 
abstimmende  Ratsmitglieder,  für  unverzüglich 
vollstreckbar zu erklären.

4. Di dichiarare la presente deliberazione con 15 
voti favorevoli su 15 Consiglieri presenti e vo-
tanti  immediatamente  eseguibile  ai  sensi 
dell’art.  183,  comma 4°,  del  codice degli  enti 
locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige. 

5. Es wird darauf hingewiesen, dass gemäß Ar-
tikel  183,  Absatz  5  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol,  jeder  Bürger  gegen  diesen  Be-
schluss  innerhalb der  zehntägigen Veröffentli-
chungsfrist,  Einspruch  beim  Gemeindeaus-
schuss erheben kann. Gegen diese Verwaltungs-
maßnahme  kann  jede/r  Interessierte/r  gemäß 
Artikel  41,  Absatz  2  des  gesetzesvertretenden 
Dekrets Nr. 104/2010, innerhalb von 60 Tagen 

5. Si dà atto che, ai sensi dell’articolo 183, com-
ma 5 del Codice degli enti locali della Regione 
Trentino-Alto Adige, ogni cittadino può presen-
tare entro il  periodo di  pubblicazione di  dieci 
giorni, opposizione alla Giunta comunale avver-
so la presente deliberazione. Avverso il presente 
provvedimento  amministrativo  ogni 
interessata/o può presentare ricorso alla Sezione 
Autonoma di  Bolzano del  Tribunale  Ammini-
strativo Regionale, entro 60 giorni dopo la sca-



nach Ablauf der Veröffentlichungsfrist, Rekurs 
bei der Autonomen Sektion Bozen des Regiona-
len Verwaltungsgerichtshofes einreichen. 
Betrifft die Verwaltungsmaßnahme die Vergabe 
von öffentlichen Arbeiten, Dienstleistungen und 
Lieferungen ist  die  Rekursfrist  gemäß Artikel 
120, Absatz 5 des gesetzesvertretenden Dekrets 
Nr. 104/2010 auf 30 Tage, ab Kenntnisnahme 
reduziert. 

denza  del  termine  di  pubblicazione,  ai  sensi 
dell’articolo 41, comma 2 del Decreto Legislati-
vo n. 104/2010. 
Se  il  provvedimento  amministrativo  riguarda 
procedure di appalti pubblici di lavori, servizi e 
forniture,  il  termine  di  ricorso  è  ridotto  a  30 
giorni  dall’avvenuta  conoscenza  dell’atto,  ai 
sensi dell’art. 120, comma 5 del Decreto Legi-
slativo n. 104/2010. 





Gelesen, genehmigt und gefertigt: Letto, confermato e sottoscritto:

Der Bürgermeister – Il Sindaco
  Epp Michael

 Der Gemeindesekretär –  Il Segretario comunale
  Dr. Stefan Pircher

(Digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente)
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